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HpI/IB €TCTBUA U ITPOIIAHUSA
— Hello — Ilpuser, 3npaBcTByNTE.
— Good morning — JIo6poe yTpo.
— Good afternoon — J106pbiit IeHb.
— Good evening — J1o6pbiii Beuep.
— Good bye (Bye) — Iloka.
— See you later (see you) — Jlo ckoporo.

— Have a nice day — Xoporero gHs.

Hello u Good bye — HeiiTpanbHble (hOpMbI TPUBETCTBUS U
MPOIIAHUSI, KOTOPBIE TIOIOMAYT /ISl JIOOH CUTYallnHy.
Hi — pazroBopHnas, npyxeckas ¢gpopma.

— How are you? — Kak to1? Kak nemna?

— How is it going? — Kak noxuBaerin?

— Fine / ’'m fine — O1uaso.

— Good — Xoportio.

—I’m OK - HopmasnsHo.

— How about you? — A kak y Te0s1 nena?

— And you? — A y Te6s?

— Haven’t we met (before)? —

PazBe mbl yke He BcTpedasiuch (paHblie)?

— I don’t think we have met before — [To-moemy,

MBI paHbIlle HE BCTPEYAIIUCh.

— I come from Russia — 51 u3 Poccun.

— And you? Where do you come from? — A 1617 OTKyaa Tb1?
— Is it your first trip to...? — D70 Bamma neppas noesjaka B...?7

— May I have your name? — Mory s y3HaTb Baie ums?
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— We could have a cup of coffee at my place —

HaBaiite nonbeM kode y MeHs.

— What do you do for a living — Yem BbI

3apabaTbiBaeTe Ha KU3HbB?

— What if we meet? — MoxeT ObITh, BCTpeTUMCS ?

— Come over to my house! — Ilpuxonu B roctu!

— Let’s invite guests tomorrow! — jaBaii mpurjiacum
rocreil Ha 3aBTpa!

— Bring your friends! — IIpusonu npyseii!

— I’ll make dinner for you — § npuroToBitio y:xuH 1jis T€0s1.
— Get Natalie around, too — u Hatanu npusonure.

— I’ll pick you up at six — 4 3aeny 3a To60¥ B 6 yacoB.

— Can I drive you home? — Mory i1 s1 0TBe3TH Bac 1oMou?
— My parents were happy to meet you! — Mou poguresnu

ObLIM pajIbl C TOOOM MO3HAKOMHUTCS!
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OTBeT ¥ BbIpa:keHue 0J1arogapHoOCTH

— Thank you — Cnacu6o.

— Thank you very much — Criacu6o 6osbIiioe.
— Thanks a lot — Cnacu6o 6osblioe.

— Thank you so much — Bosnbinoe Bam criacu6o.
— Cheers (informal) — Criacu60o (HepopmainbHoO).
— I appreciate it — $I uenio 310 (Bally MOMOIIIb).
— You’re welcome — Iloxanyiicra.

— Welcome - Iloxanyiicra.

— That’s all right — He ctour.

— Don’t mention it — He 3a uTo.

— Not at all — He 3a uro.

— It’s nothing — He 3a uro.

— No problem (informal) — be3 npo6iem (HeopmaibHO).

Sorry — BbIpaxaer CoxajaeHHe O YEM-TO.

Excuse me — yrnorpe6isiercs, 4TOObI TPUBJICYb
BHUMaHWe, 0OPATUTHCS JIMOO O YeM-TO MOIIPOCHUTb.
B otBer Ha sorry oobruHO ropopsat OK, it’s fine,
no problem, npuMepHO Kak Mbl OTBEYaEM —
«HUYETO CTPAIIHOTO».
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BoipaskeHue cBoero MHeHHS

— I think ... - 4 gymaso. ..

— It seems to me — MHe kaxercs.

— In my opinion — [lo Mmoemy MHEHHUIO.

— As for me — Yro kacaercsi MmeHsl.

— To be honest — YectHo rosops.

— To tell you the truth — Ilo npasae rosops.

— In my opinion — Ha moii B3risa.
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Coryacue u Hecorjacue
— Okay — Xoporo.
— Deal — JloroBopuince.
— I agree — 4 cornaceH (c Bamn).
— Sure \ Of course — KoneuHo.
— Right \ That’s right — Bepno.
— Exactly — Touno.
— Why not? — [Touemy Obl 1 HeT?
— I guess so — [lymaro, na.
— I don’t agree — {1 He cornaceH (¢ Bamu).
— Absolutely not / Of course not — Koneuno, Her.
— Nothing of the kind — Huuero nogo6xoro.
— I don’t think so — I Tak He gymaio.
— Are you Kidding? — Tsl mytumis?

— You must be kidding — Tel, HaBepHOe, Iy THIIb.
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Ilpenno:xenue i coBet

— Would you like...? He xenaere i BHI...?

— Do you want...? TbI xoueris...?

— How about...? Kak nacuer...?

— Can I offer you...? Mory s npeyioxuts Bam...?
— I recommend you... SI pekomeHayI0 BaMm. ..

— You should... Bam cnenyer...

— Why don’t you... [Touemy Obl Bam He...

— If I were you... 5 Obl Ha Bamem mecTe. ...

11
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IHounmanue / HemoauManue

— I see — I[lonsiTHO.

— I understand you - I Bac nonnmaw.

— Got it — ITons.

— Excuse me? — I[Ipocture?

— I don’t understand — {I He moHMMarO.

— What do you mean? — Yro Bbl uMeeTe B BUIy?
— Could you speak slower please? — He moriu
Obl BBl TOBOPUTH MEJJICHHEe, TIoXKayiicTa?

— How do you spell it? — Kak 1o nurercs?

— I can’t hear you — {1 Bac He cibiny.

12
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Kak nauarts ¢pazy?

— Well, let’s get started... — Hy, naBaiite npuctynum.
— So, what are you doing next weekend? — Tak yem
BbI 3aHATHI HA CIIEYIONIeN Henene?

— As for me, I prefer ... — Uro kacaercs meHs,

s IPEINOYUTAIO. . .

— As far as I remember... — Hackonbko 51 IOMHIO. ..
— As far as I know... — Hackonbko s 3Haio. ..

— Actually... — Boo6re-To,...

— By the way ... — Kcrarn, ...

— The problem is that ... — [Ipotiema B ToM, 4TO. ..
— The point is that... — CyTb B TOM, 4TO 37O...

— On the one hand ... — C 0o1HO# CTOPOHBHI. ...

— Fortunately — K cuacrsio.

— Unfortunately — K coxanenuio.

— I think that... — {1 gymaio. ..

— What’s more — kpome Toro.

— In short / in brief / in a word! — xopoue!

— The thing is ... — 1emo B TOM, 4TO. ..

— Asto/ as far... — uyro Kacaerc. ..

— The thing is ... — 1emo B TOM, 4TO. ..

— To say nothing of ... — He roBops yxe...

— On the contrary! — Hao6oporT!

— First of all/ above all — npexne Bcero. ..

13
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— In other words... — Apyrumu cjioBamu. ..

— If ’m not mistaken — eciin g He o1IMOAIOCH.

— Look here! — nocnymaiire!
— And so forth /and so on — u Tak manee...

— After all... — B KOHIIE KOHIIOB. ..

14
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3aaarb Bonpoc?
— How was it? — Hy kak?
— What’s up? — Yro ciyumiiocs?
— What’s the trouble? — B yem npoGnema?
— What’s this? — Yro s10?
— What’s going on? — Yro npoucxoaur?
— What’s this called? — Kak sto Ha3biBaetcs?
— What’s the matter? — B yem neno?
— Have you got a minute? — Y Bac ectb MUHYyTKa?
— Can you help me? — Bsl He Mori 661 MHE TIOMOYB ?
— Do you speak English? — Bsl roBopuTte no-anriuiicku?
— Could you please spell that? — Kak 3to nurercs?
— How do you say in English...? — Kak no-anriumiicku
Oyzer ...?
— Please speak more slowly — Iloxanyiicra,
TOBOPUTE MOMEIJICHHEE.
— How do you pronounce this word? — Kak npousHocutcs
3TO CJIOBO?
— Could you please spell that? — [Tpogukryiite o

OykBaM, MoxaJyicra.
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Xoponme NJIA IIJIOXHUE€ HOBOCTH

— That’s great! — 910 oTyHO!

— How wonderful! — Kak 3ameuarenbHo!

— Awesome! — BenukonernHo!

— Oh no... - O, ner...

— That’s terrible... — 910 yxacHo...

— Poor you! — Beanblil! (MHe UCKpEHHE KaJb).
—I’m so sorry to hear that — Mue Tak *xanpb

3TO CJIBIIATh (COYYBCTBUE).

—I’m so sorry — MHe Tak kaJb.

— I beg your pardon — [Ipoury npomieHus.

— I’m sorry, I can’t — [Ipocrute, He mory.

—I’m glad to see you — I Tak paja Bac BUJETb.
—It’s very kind of you — D70 Tak MU0 C BaIiei CTOpPOHbI.
— It does you credit — D10 nenaeT Bam 4ecTb.

— Thank you anyway — B yo60om cirydae criacu6o.
— Not at all — [Ia ue 3a yTo.

— Thank you in advance! — Cnacu6o 3apanee!

— Don’t mention it — He crout Grmaromaprocti.

— May I help you? — Mory 11 s BaM noMoub?

— You are welcome — Bcerna noxaiyicra.

— This way, please — Ciona, noxanyiicra.

— I’m sorry, I didn’t catch you — [Ipocture, s He

pacciiblan Bac.

16
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Pacckazarp 0 ce0e

Let me introduce myself — [To3BonbTe MHE IpeACTaABUTHCS.
Let me tell you a few words about myself — [TozBonbTe
HEMHOTO pacckazaThb o cebe.

My name is... — MeHs 30ByT. ..

But my friends call me ... — Ho n1py3bst 00b14HO

Ha3bIBAIOT MEHH. . .

But people usually call me ... — Ho MeHst 00bI9HO
Ha3bIBAIOT. ...

I was named after my grandfather — Mens nHa3Baiu

B YECTh JIIYIIKH.

I am 20 years old — Mue 20 ner.

I come from Russia, I live in Moscow — 51 u3 Poccun,

4 KkuBy B MOCKBe.

I was born in Moscow and I have lived there all my life —
S ponuics B MOCKBe U 5KUBY 3/716Ch BCIO CBOIO KU3Hb.
When I was 10, I moved to Moscow with my family —
Korna mue 6b110 10 siet, s nepeexan B MOCKBY ¢ ceMbeil.

I come from a small/large family — { u3 manenbkoit/
OOJIBITION CeMbH.

There are four of us in the family — B cembe Hac uetBepo.
I have a mother, a father and a younger sister/brother —
VY MeHs1 ecTh MaMa, Tara ¥ MyIajimas cectpa/opar.

All members of my family are friendly and helpful — Bce

17
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YJIEHbl MOEH CEMbH APYKeTOOHbIE M TOTOBBI TIOMOYb.

We get on well with each other — Ms! xoporo nagum

JpYT C APYTOM.

18
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IHoaaep:xaTh pa3roBop

Did I get you right? — $I npaBunbHO Bac MOHS?

Don’t take it to heart — He npuanmaiite OIM3KO K cepaiy.

I didn’t catch the last word —$¢ He noHs1 nocieaHEE CIOBO.
Sorry, I wasn’t listening — M3Bunute, s npociymias.

It doesn’t matter — 910 He UMeeT 3HAUEHHUS.

It is new to me — 910 HOBOCTh /I MEHS.

Let us hope for the best — bynem HanesaTbcs Ha syultee.

May I ask you a question? — Mo:xHo 3a1aTh BaM BoIpoc?

Oh, that. That explains it —Bot oHO uTO, 3TO Bce 00OBSICHSET.

Say it again, please — [ToBTopurte euie pas, noxanyicra.
So that’s where the trouble lies! — Tak BoT B uem 1emo0!
Things happen — Bcsikoe ObiBaert.

What do you mean? — Yrto Bbl umeete B BUILy?

Where were we? — Ha yem Mbl OCTaHOBHIIHCH?

You were saying? — Bbl yto-TO cKkazanu?

19
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KoHen 03HakoMuUTEJIbHOT0 (pparmMeHra.

Texkcr npenocrasieH OO0 «JIutPec».

[IpounTaiiTe 3Ty KHUTY LIEJIMKOM, KYIMB IIOJHYIO JIEraJbHYIO Bepcuio Ha JlutPec.

BesomnacHo onnatuTh KHUTY MOKHO OaHKOBCKOM Kaprtoit Visa, MasterCard, Maestro, co cuera
MOOWIIBHOTO TenepoHa, C TUIaTeKHOro tepMuHana, B catone MTC wm Cesi3Hoii, yepes PayPal,
WebMoney, fAunekc.densru, QIWI Komesnek, 60HyCHbIME KapTaMu WX APYTUM YIOOHBIM Bam crio-
COOOM.
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